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Wähanga 1

He rawe ki a Matua Baxter te eke papawïra mai  
i töna pähoka tü räkau ki raro, ki te tuku i äna 
uho äporo ki täna pämu noke, engari kua rerekë  
i tënei rä. 

Käore ia i tau ki täna höpua tauranga, engari 
i taka kë ia ki te röhi taratara e takoto tïtaha 
ana ki te wai. I tikoki ia i tëtahi ipu putiputi kua 
pakaru e takoto ana ki te rönaki. Kua tïtaha hoki 
täna pämu noke. E tü tonu ana te whito tü käri, 
engari kua muia katoatia e te noke paruparu.
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He käroti kua ngaua e takoto ana ki töna 
ara hïkoi, he puare hoki i töna moenga 
whakawerewere. He nui kë atu te puare i te 
taiapa räkau. Mä tënei puare, ka kite a Matua 
Baxter i te wahine e noho tata ana ki a ia, ko 
Whaea Quirk.

Käore a Whaea Quirk i te ähua koa. He äputa 
i töna käri, he käroti i reira i mua me töna röhi 
hoki i tino pai ki a ia. Tërä hoki ngä ngauranga 
niho rerekë i öna kamupütu, he paru i töna 
papatakahi, ä, ko ëtahi haupü mäpere pango i 
töna ara hïkoi.

Ka hiki ake a Whaea Quirk i tëtahi, ka tirotiro.
“He matä!” ka häparangi ia ki a Matua Baxter. 

“Kua kökiritia tätau e te manene riri o tuarangi. 
Kia tere! Waeahia te Pirimia!”
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Ka titiro a Matua Baxter ki te matä i te ringa  
o Whaea Quirk, ka menemene. “Ehara i te 
manene riri ki taku titiro,” hei täna, “engari kë he 
nanenane hiakai.”

Kätahi ia ka rongo i te käho e taka ana ki te 
whenua mai i töna raina whakamaroke käkahu, 
me te tangi mai o tëtahi “maaaaa!”

Ka huri ia, ka kite i tëtahi pirikoti e iri ana i te 
raina käkahu e tata ana ki töna tarau roto kua 
karukaru nei te ähua inäianei.

“Me waea kë täua ki te SPCA – me tere hoki!”
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Wähanga 2

I tïmata te rä o Garry te pirikoti ki ngä 
ähuatanga o ia rä, arä i te heria ia ki tëtahi 
taiapa i te taha o tëtahi huarahi tuawhenua. Kua 
tü ia ki konä mö te wä katoa i mahara ai ia, ä, 
käore ia i pai ki tërä wähi. Ko täna mahi, he kai 
i te pätïtï roa, puehu hoki i waenga i te taiapa 
me te huarahi. 

Käore a Garry i pai ki te kara e whakamamae 
nei i töna kakï; käore ia i pai ki te mamae i öna 
waewae nä öna matihao kua tino roa; käore 
ia i pai ki te mekameka; käore hoki ia i pai kia 
mokemoke ki töna kotahi.

Käore a Garry i pai ki te kohu mäkü o te ata,  
ki te hoihoi ränei o te motokä papatahi e tere 
ana te haere.
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I rongo a Garry i ngä wïra o te motokä 
papatahi e päheke ana i te kirikiri i mua i töna 
kitenga atu. Ka peke atu ia, ka tütuki mai te 
motokä papatahi ki töna whare, ka wähi i te 
taiapa, kätahi ka tü ki te pätiki. Ka whakamahuru 
mai a Garry i te ohorere, ka möhio kua kore e 
heria töna mekameka ki te taiapa. 

Mea rawa ake, kua pai haere töna rä. Ka titiro 
te kaitaraiwa ki ngä päkarukaru o töna motokä 
papatahi, ka tö a Garry i töna mekameka ki roto 
i te kohu, ka oraiti. E mataku ana ia, engari, e 
hïamo ana hoki.

Kua wätea a Garry – e wätea ana ki täna i 
pai ai, ä, koia hoki täna i mahi ai.
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Wähanga 3

Ka hiki te kohu, ka kite a Garry kua tae ia ki 
tëtahi wähi hou käore i kitea i mua, ä, he nui 
ngä mahi ngahau mö te pirikoti. Ka takahi ia 
i te käri, ka ngaungau käroti, ka kanikani ki te 
papatakahi, ka ngau i te kamupütu, ka hauhake i 
tëtahi röhi, ka tütuki i te taiapa ki töna upoko kia 
puare mai ai, ka whakahoro i tëtahi pämu noke, 
ka ngau hoki i te moenga whakawerewere.

Kätahi a Garry ka mahi i tëtahi mahi e tino pai 
ana ki ngä nanenane katoa, engari käore ia i 
ähei i mua, ko te piki! Tuatahi, ka piki ia i tëtahi 
poro räkau, kätahi ka piki i te haupü pereki, nä 
ka piki i te käho i tana kitenga atu i tëtahi mea 
reka hei kai. Ka tü ia ki ngä waewae e rua, ka 
whakamätautau ki te tauteka i a ia anö ki tëtahi 
waea whïroki mä öna matihao o mua.

Kätahi ka hë ngä rä. Ka hinga te käho, ka taka 
whakamuri a Garry me töna mahara ka horo ia 
ki te whenua, engari të hinga.

Kua mau a Garry, e tautau ana ngä waewae, 
e iri ana i te hau, e tangi ana i te mataku.
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Wähanga 4

He nui tonu ngä kararehe i whakaoratia e Matua 
Weston mö te SPCA, engari käore anö ia i 
whakaora i tëtahi nanenane e iri ana i te raina 
käkahu mä öna häona. I te mäharahara te ähua 
o Matua Baxter me Whaea Quirk. I möhio anö 
a Matua Weston, nä ngä matä pango e takoto 
ana ki te whenua, i te mäharahara hoki  
te nanenane. 

Ka whakamahia tëtahi tauaru, tëtahi whäriki 
moenga me ëtahi kutikuti waea, kätahi a Matua 
Weston räua ko Matua Baxter ka wete i a Garry 
i te raina käkahu.

I te pörearea tonu a Garry i töna tünga ora 
anö ki te whenua, ä, ka märö te pupuri a Whaea 
Quirk i töna kara kia kore ai ia e oma atu. 
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 “Kei te pai,” hei täna ki a Garry. “Kua 
whakahekea mai koe i te raina käkahu, käore nei 
he mate”.

“Käore i te përä töku tarau roto,” ka amuamu a 
Matua Baxter.

Ko te ähua nei, nä ëtahi o ngä käroti a Whaea 
Quirk kua keria ake i tau anö te mauri o Garry. 
Kätahi ia ka heria ki te küaha o muri o te 
wäkena o Matua Weston.

I te taraiwatanga atu o te wäkena o Matua 
Weston me te ngäwari o äna körero, ka möhio a 
Garry ka pai haere te wähi ki a ia.
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Wähanga 5

I tika tä Garry. I tangohia töna mekameka, ä, i 
tirohia ia e te rata kararehe e tino whakahoahoa 
nei te ähua, näna i panipani töna kakï kia mämä 
ai ngä wähi mamae. Kätahi ka tapahia atu, ka 
taitaia atu ngä puehu me ngä paru, me ngä 
käkano otaota taratara o te huarahi kua rua tau 
te roa e mau nei ki a ia. Ka horoia, ka tapahia 
hoki öna matihao.  

I te ata o muri mai, ka tino pai kë atu te wähi  
ki a Garry, i töna nekehanga ki te pätiki 
nanenane. He pätïtï ururua, he wai mäori, he 
haupü köhatu hoki hei pikitanga, ko ëtahi anö 
nanenane e rua hoki!

Ka hori ëtahi rä e täkaro ana a Garry ki öna 
hoa hou, ka tümanako ia kia noho ki te pütahi 
SPCA mö öna rä katoa, ahakoa töna möhio 
ka kore e përä. Kua kite ia i ngä tängata e 
whiriwhiri ana i te kararehe hei hari mä rätau. 
Hei tëtahi rä, ko ia tërä, ko tëtahi ränei o öna 
hoa hou.
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Wähanga 6

I te rä o muri mai, ka heria mai e Matua Weston 
ko tëtahi tangata ki te pätiki nanenane. Ka titiro 
tënei tangata ki ngä nanenane katoa, kätahi ka 
whakatata mai. Ko Matua Baxter!

I ngä te manawa o Garry. Möhio tonu ia käore 
a Matua Baxter e köwhiri i a ia nä ngä mahi  
a Garry i pakaru ai ko täna taiapa, ko täna 
höpua kaukau, ko täna pamu noke, ko täna 
whito tü käri, ko te moenga whakawerewere, ko 
töna tarau roto hoki. 

Heoi, i te pöuri hoki a Garry kei heria e Matua 
Baxter ko tëtahi o öna hoa.

Nä, ka piki a Garry i te haupü köhatu, ka 
mätakitaki i a Matua Weston e äwhina ana ki te 
whakakuhu i öna hoa e rua ki te tauaru a Matua 
Baxter. I te pöuri, i te mokemoke hoki a Garry, 
kätahi ka kite ia i a Matua Baxter e hoki mai 
ana ki a ia me te menemene.
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I te menemene tonu a Matua Baxter i te 
whakahekenga mai i a Garry me ërä atu 
nanenane e rua i te tauaru kia uru ai rätau ki 
tö rätau pätiki me te taiapa hou. I reira hoki a 
Whaea Quirk, ka hoatu i ëtahi käroti ki a Matua 
Baxter möna i whakatikatika te puare i te taiapa.

“Äkuanei tënei ka noho ko te päka pai rawa 
atu o te ao mö ngä nanenane,” hei täna ki a ia.

I përä kë te whakaaro o Garry me öna hoa e 
rua. Kua hurihia te pähoka tü räkau hei haumaru 
nanenane, ä, ko te ara papawïra hei ara piki. 
Kua hurihia ngä poro räkau hei wähi piki, ä, he 
nui ngä käho tukituki e takoto ana ki te pätiki. 

Ka mätakitaki rätau i a Matua Baxter e tü 
ana ki tërä taha o te taiapa ki te whakaako i a 
Whaea Quirk ki te tuku käroti ki ngä nanenane 
hiakai mä tana matatopa.

“E tino koa ana ahau he nanenane äku hei hoa 
mäku i tënei kaupapa,” hei täna. “Käore i pënei 
rawa te ngahau, mai i taku tamarikitanga.” 

I kite a Whaea Quirk i a Garry e titiro 
whakarunga ana. Te ähua nei, i te tüngoungou 
te upoko me te whakaae hoki.
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Te Tiaki Nanenane
•	 Me haumaru ngä nanenane i te ua me te makariri, me 

tata hoki rätau ki te pätïtï ururua. Nä konei, me ähei 
ö rätau whare te neke. Ko tëtahi tikanga nui kia pai ai 
te whare nanenane, tino kore nei ngä nanenane e pai 
kia mäkü.

•	 Ka kai ngä nanenane i ngä kai maha, arä, he momo 
pätïtï, he rau, he otaota hoki. Kei te rite rätau ki a 
tätau, arä, me mohou te kai me te wai, me mä hoki. 
Tërä ëtahi otaota e paitini ana ki ngä nanenane, nö 
reira me ako ko ëhea, me tango atu i ngä tarutaru, 
otaota, räkau e paitini ana i mua i te heri mai i te 
pirikoti ki te käinga.

•	 Me kaua e here ngä nanenane kei whïwhiwhi, ka 
whara. Ka hakihaki hoki ngä kakï ina wakuwaku  
ngä kara.

•	 He kararehe noho kähui ngä nanenane. He pai ki a 
rätau te taki noho ki ngä nanenane, kaua ko te noho 
taratahi.

•	 He kararehe mähirahira te nanenane. He rawe ki 
a rätau te höpara, arä mä te waha tonu. Me äta 
whakataiapa, me whai papa piki hoki. He pai ki ngä 
nanenane kia aroä e te tangata.

•	 He pai ki ngä nanenane kia whai papa pekepeke, ka 
taea hoki e rätau te piki räkau.

Haere ki kids.spcaeducation.org.nz  
kia ako tonu i ngä mahi tiaki nanenane
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